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ВВЕДЕНИЕ 
 
Эволюционное значение мимики на-

ряду с разнообразием человеческих куль-
тур превратило межкультурное изучение 
эмоций в увлекательный пример взаимо-
действия природы и воспитания. 

Отметим, что работами в области 
психологии не ограничивается рассмот-
рение эмоциональной составляющей. 
Так, с середины 1980-х гг. в нашей стра-
не активно развивается лингвистическая 
теория эмоций, в основе которой – взаи-
мосвязь когниции и эмоции. Язык эмо-
ций, эмоциональная окрашенность лек-
сики и синтаксиса, вопросы выражения 
эмоций, связанные с межкультурной спе-
цификой, – эти и многие другие аспекты 
эмотивности находятся в зоне внимания 
ученых [1]. 

Мышцы на лице человека не так уж и 
разнообразны. Но то, как мы интерпре-
тируем движения лица и невербальные 
знаки коммуникации, которые получаем 
от выражений лиц других людей, могут 
зависеть от наших культурных ожида-
ний. Культура – это, по сути, концепту-
альное знание о мире, и мы не можем от-
делить ее от социального восприятия. 
Таким образом, существуют схожие и 
различные черты в том, как мы и люди 
другой культуры выражаем свои эмоции. 

Проблемами формирования социо-
культурной и межкультурной компетенции 
занимались такие ученые, как Л.П. Халя-
пина, Л.П. Тарнаева, Н.Д. Гальскова,  
Н.И. Гез, В.В. Сафонова, Н.И. Алмазова. 

При обучении языку, как общему 
концепту, можно заметить, что эмпатия и 
язык связаны между собой в синергии. 
Так, язык действует как средство и ре-
зультат эмпатии, причем в то же время 
эмпатия играет решающую роль в про-
цессе изучения языка [2]. 

Современное образование пережива-
ет «переходный период» и все больше 
ориентируется на формирование сильной 

личности, способной жить и работать в 
непрерывно меняющемся мире [3]. 

И.Е. Брыксина и О.Г. Поляков в сво-
ей работе отмечают, что межкультурное 
обучение становится важным аспектом 
подавляющего большинства изучаемых 
дисциплин, что находит отражение как в 
содержании, так и в средствах препода-
вания и обучения. Студенты становятся 
полноправными участниками отбора со-
держания межкультурного обучения, 
предлагают средства его реализации в 
образовательном процессе, а также учеб-
ные и аутентичные материалы [4]. 

Исходя из этого, предположим, что 
развитие эмпатии может быть очень по-
лезным при обучении людей построению 
межкультурной коммуникации. 

В процессе формирования межкуль-
турной компетенции ученикам необхо-
димо объяснить, что существует множе-
ство различных аспектов, о существова-
нии которых необходимо знать. В своих 
предыдущих исследованиях мы изучали 
такой культурный аспект, как феномен 
улыбки. Феномен улыбки – культурный 
аспект, который отражается не только в 
мимических движениях, а также и в язы-
ке. Поэтому проблемы в общении между 
культурами возникают при пренебрежении 
национальными традициями и межкуль-
турными различиями. Понятие «улыбка» 
может рассматриваться как непроизволь-
ное мимическое движение или как знак 
коммуникации [5]. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Д.О. Сорокин в своей работе отмеча-

ет, что в условиях современного поли-
культурного информационного общества 
все актуальнее становятся вопросы обу-
чения учащихся школ и студентов вузов 
успешному межкультурному взаимодей-
ствию с представителями иных культур-
ных групп стран родного и иностранного 
языков. При этом современный поли-
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культурный мир характеризуется разны-
ми типами взаимодействия культур: от 
равноправного диалога, направленного 
на успешное взаимообогащение и сосу-
ществование культур, до ситуаций меж-
культурных конфликтов, ненависти и не-
терпимости к другим народам и культур-
ным группам не только в рамках двух 
стран, но и между разными этническими, 
социальными и другими группами одной 
страны [6]. 

В последние годы большое значение 
придается эмоциональному интеллекту, 
помогающему людям узнавать эмоции и 
управлять ими для улучшения их благо-
получия. Изучим такое понятие, как «эм-
патия». 

Согласно RAE, эмпатия – это спо-
собность идентифицировать себя с кем-
то и поделиться своими чувствами. 

Следовательно, эмпатия – это наме-
рение понять эмоциональное состояние с 
точки зрения другого. Поймите, что с ва-
ми происходит, хотя вы можете быть не 
согласны с тем, как вы это интерпрети-
руете. 

Эмоциональность – способность пе-
реживать или выражать эмоции и чувства. 

Эмотивность – свойство лингвисти-
ческих единиц выражать эмоции, выра-
жать эмоциональность человека. 

 
 

 
 

Рис. 1. Схема отношений таких понятий, как 
«эмоциональность», «эмотивность» и «эмпа-
тия» 
Fig. 1. The scheme of relations of such concepts 
as “emotionality”, “emotivity” and “empathy” 

 

Все три приведенных выше понятия 
тесно связаны между собой. Ни эмпатия, 
ни эмотивность не могу существовать без 
эмоциональности. Данное утверждение 
отражено на схеме (рис. 1). 

Эмпатия является ключом к социо-
культурным взаимодействиям и успеш-
ному построению межкультурной ком-
муникации. 

Эмотивность и эмпатия всегда ссы-
лаются на эмоциональность, которая яв-
ляется главным «участником» их взаимо-
отношений. 

Ценностно-ориентационная деятель-
ность человека связана с понятием соци-
альных и человеческих ценностей, при-
частности каждого человека к деятельно-
сти внутри социума. Для того чтобы че-
ловеку жить в мире и понимать его сущ-
ность, ему необходимо осознание полно-
ты его картины [7]. 

Многие лингвисты считают, что 
«эмоциональность» является понятием 
психологическим, в то время как «эмо-
тивность» – лингвистическим. 

По мнению Е.В. Сажиной и Д.С. Се-
мак, в языковедческих кругах изложение 
эмоций происходит через понятия эмо-
циональности и эмотивности. Принимая 
во внимание тот факт, что во многих 
лингвистических работах при рассмотре-
нии вопроса эмотивности языковых еди-
ниц за основу берется психологическая 
теория эмоций, а исследования в области 
психологии нередко проводятся на язы-
ковом материале, многие лингвисты 
«размыкают» этот замкнутый круг. Та-
ким образом, противопоставляются дан-
ные термины, определяя эмоциональ-
ность как психологическую категорию, а 
эмотивность как языковую. Мы поддер-
живаем данную позицию и под эмоциями 
понимаем проявление чувственной реак-
ции человека на раздражитель, имеющей 
выражение в невербальном проявлении, 
когда инструментом общения становится 
тело человека: жестикулирование, мими-
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ка, позы, особенности движений, взгляда. 
Эмотивность мы рассматриваем именно 
как вербальное выражение эмоций. Сле-
довательно, эмоции, имея словесное во-
площение, проявляются на языковом 
уровне посредством эмотивности [8]. 

П.В. Сысоев отмечает, что «межкуль-
турная компетенция» – это «способность 
личности успешно контактировать с 
представителями разных культур, с осоз-
нанием при этом своей культурной при-
надлежности» [9]. 

Хороший способ начать развивать 
эмпатию, например, у ребенка, – это 
представлять ему различные смоделиро-
ванные ситуации из жизни, объяснять 
ему то, как люди могут на то или иное 
событие отреагировать. Конечно, это яв-
ляется основой, но для развития эмпатии 
и эмотивности в осознанном возрасте 
применяются совсем другие методы. 

Неотъемлемой частью развития эм-
патии является понимание, что культуры 
делятся на высококонтекстные и низко-
контекстные. У представителей первой их 
этих культур невербальные знаки комму-
никации, такие как язык тела, интонации, 
являются неотъемлемой частью выстраи-
вания диалога. У представителей второй 
из выше представленных культур – на-
оборот – очень редко используется не-
вербальная коммуникация, собеседники 
редко «читают между строк», потому что 
говорят друг другу все напрямую. Таким 
образом, выстраивание межкультурной 
коммуникации может быть затруднено, 
если общаются два человека, один из ко-
торых вырос в высококонтекстной, а вто-
рой в низкоконтекстной культуре. 

Развитие эмпатии представляется 
возможным при использовании кейс-
метода. Например, можно построить си-
туацию, смыслом которой будет то, что 
два человека вступают в диалог. Собе-
седник № 1 является представителем вы-
сококонтекстной культуры, а собеседник 
№ 2 – наоборот – является представите-

лем низкоконтекстной культуры. Учени-
кам будет предложено продумать дейст-
вия, реплики и реакции на что-либо каж-
дого участника диалога, основываясь на 
том, какая культура является родной для 
каждого из них. 

В ходе использования кейс-метода 
ученики смогут примерить на себя роль 
каждого из участников диалога, а также 
лучше изучить различные культуры. 

Итак, чтобы повысить вероятность 
успешного построения межкультурной 
коммуникации, людям необходимо раз-
вивать эмпатию. С развитием современ-
ных технологий практически каждый че-
ловек из развитой страны имеет доступ к 
компьютеру или телевизору. В настоящее 
время среди молодежи имеют большую 
популярность зарубежные фильмы и се-
риалы. При их просмотре можно погру-
зиться в чужую культуру, подмечать ее 
особенности, которые сильно бросаются 
в глаза из-за отличия от родной культу-
ры. Более того, если зритель имеет воз-
можность смотреть фильм или сериал в 
оригинале, это обеспечивает ему воз-
можность погрузиться в языковую и 
культурную среду, даже если это и будет 
всего на два часа. Если культурные разли-
чия между страной-производителем филь-
ма и родной сильно различаются, это за-
метно сразу, возможно, оставляя культур-
ный шок. В данном случае все культурные 
различия очень хорошо запоминаются. 

Как уже было упомянуто, если есть 
возможность смотреть фильм на языке 
оригинала, лучше это делать, так как 
язык также влияет на культуру. Напри-
мер, в местах, которые расположены да-
леко от крупных городов, используется 
язык отличный от того, на котором гово-
рят в новостях, так как при малом кон-
такте людей, живущих вдали от цивили-
зации, с жителями крупных городов 
формируются диалекты, которые влияют 
на восприятие друг другом людей, жи-
вущих далеко друг от друга. При обраще-
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нии внимания не только на сюжет фильма, 
но и на язык, который в нем используется, 
можно узнать много нового, многому уди-
виться и расширить границы сознания. 

Прослушивание песен, издаваемых 
страной изучаемой культуры, также по-
может в развитии эмпатии и эмотивности. 
Анализируя текст музыкального произве-
дения, можно также узнать об особенно-
стях другой культуры и языка страны. 

Еще один способ развития эмпатии 
для развития межкультурной компетен-
ции – общение с представителями других 
культур. При обучении иностранному 
языку многими педагогами используется 
коммуникативный подход (communica-
tive approach), который также может ис-
пользоваться и для развития эмпатии. В 
нашем университете есть возможность 
собирать разговорные клубы, приглашая 
студентов из разных стран, таких как 
Морокко, Франция, Египет, Китай и Кон-
го для общения. 

Разговорный клуб собирался уже мно-
го раз, и однажды для общения с русско-
говорящими студентами ТГУ им. Держа-
вина были приглашены юноши и девуш-
ки из Египта. После того, как все закон-
чилось, все делились друг с другом впе-
чатлениями, у некоторых действительно 
был культурный шок. Мы считаем, что 
такой метод является очень эффектив-
ным для развития эмпатии, так как люди, 
коммуницирующие с представителями 
другой культуры, не знающие, чего от 
них ожидать, пытаются понять, что чув-
ствуют и о чем думают люди, культура 
которых им не знакома. Человек, кото-
рый находится в стрессовой ситуации, 
всегда старается найти для нее решение, 
поэтому может учиться быстрее. Не всем 
такой метод подходит, но опыт является 
очень хорошим учителем. 

Коммуницировать с представителями 
незнакомой культуры можно не только 
вживую. Существует множество Интер-
нет-сайтов и приложений, позволяющих 

это сделать. Например, существует такое 
приложение, как “Snapchat”. С помощью 
него можно начать общаться с человеком 
из любой точки мира, так как оно исполь-
зуется представителями огромного мно-
жества стран. Также существует множест-
во приложений, направленных на изуче-
ние языка путем коммуникации с их но-
сителями. Конечно, их можно использо-
вать и для развития эмотивности. В дан-
ных приложениях осуществляется кон-
троль за тем, чтобы один пользователь не 
причинил вреда другому. Общение с по-
мощью Интернета не такое эффективное, 
как встречи с глазу на глаз, но более безо-
пасное. Например, отношение к девушкам 
варьируется от страны к стране. Чтобы 
узнать о культуре Египта, девушкам на-
много безопаснее общаться с представи-
телями этой культуры через Интернет, 
чем ехать в страну изучаемой культуры. 

Для более эффективного развития эм-
патии и изучения культуры любой страны 
с помощью видеоматериалов лучше смот-
реть те видео, в которых представители 
культуры сами рассказывают о своих точ-
ках зрения на различные проблемы обще-
ства. Например, мы проводили исследова-
ние на тему изучения иностранного языка 
с помощью видеоматериалов и выбрали 
видео, в котором мужчина рассказывает об 
исследованиях на тему счастья людей в 
США. Просмотр такого видео помогает 
понять, в чем различаются взгляды на эту 
тему у нас и у жителей Америки. 

Изучение истории и фольклора ка-
кой-либо культурной группы или страны 
также поможет правильно интерпретиро-
вать вербальные и невербальные знаки 
коммуникации представителей данной 
культуры. Например, изучая историю 
США, мы можем понять, что государство 
очень молодое, его граждане – имми-
гранты, соответственно, в вышеуказан-
ной стране присутствуют культурные 
особенности очень большого количества 
различных народов. Коммуницируя с 
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людьми, проживающими на северо-
востоке Соединенных Штатов, нужно 
иметь в виду, что многие люди, живущие 
там, имеют предков из Германии, Фин-
ляндии и Скандинавских стран, поэтому 
для грамотного выстраивания межкуль-
турной коммуникации с ними нужно 
изучить культуры государств, из которых 
приехали их предки. Необходимость 
данных действий обусловливается тем, 
что культурные особенности очень часто 
передаются именно в семье, так как пер-
вые взгляды на мир ребенка, его мораль-
ные и нравственные нормы и принципы 
формируют родители. Конечно, на фор-
мирование картины мира в голове чело-
века также влияет и общество, которое 
представляет собой людей из таких 
структур, как детский сад, школа, кол-
ледж, университет, именно поэтому 
культура имеет свойство меняться и раз-
виваться точно так же, как и язык. 

Для развития эмпатии, если человек 
изучает язык той страны, с представите-
лями которой осуществляет коммуника-
цию, можно изучать фразеологические 
выражения, идиомы и поговорки, кото-
рые свойственны представителям той или 
иной культуры. Для примера снова при-
ведем различные территории США. В 
каждом штате есть свои диалектические 
особенности. В одном штате вместо 
“crayon” (восковой карандаш, пастель) 
говорят “crown”, что очень похоже на 
английское слово, обозначающее корону, 
в другом же штате вместо “sunny-side-up 
eggs” (яичница-глазунья), говорят “dippy 
eggs”, что обозначает то же самое, но без 
должной подготовки сложно понять, что 
именно имеется в виду. Также в различ-
ных штатах США существуют граммати-
ческие особенности, которые могут зву-
чать очень странно и быть непонятными 
на слух. В настоящее время существует 
много учебников и научных исследова-
ний на тему диалектов Соединенных 
Штатов Америки. 

Также, если человек приехал в стра-
ну, культуру которой он не знает, но гра-
мотно выстроить межкультурную ком-
муникацию необходимо, он может разви-
вать эмпатию, наблюдая за окружающи-
ми его людьми. Метод наблюдения очень 
эффективен для тех людей, которые ис-
пытывают тревожность при коммуника-
ции с людьми и которым не подходит 
коммуникативный подход. При этом 
нужно быть достаточно внимательным 
человеком для того, чтобы наблюдение 
было эффективным, а также нужно иметь 
уже хотя бы немного развитую эмпатию, 
чтобы все наблюдения были интерпрети-
рованы верно. 

Единственной преградой в развитии 
эмпатии может являться только ее пол-
ное отсутствие до начала обучения. В 
ситуации, когда кто-то сталкивается с 
этой проблемой, перед началом обуче-
ния лучше посоветоваться с психотера-
певтом и пройти терапию, так как спе-
циалист может помочь в получении ос-
нов для развития эмпатии и эмотивно-
сти, если вдруг в детстве это было упу-
щено. 

«Если долго мучиться – что-нибудь 
получится». Данное выражение отража-
ет русскую культуру, представители ко-
торой думают, что при помощи долгого 
и упорного труда достичь цели в боль-
шинстве случаев получится. Развитие 
эмотивности идет параллельно с разви-
тием эмпатии для выстраивания меж-
культурной коммуникации. Если не по-
лучается понять, как начать развивать 
эмпатию, можно начать с анализа своей 
собственной культуры, так как примеры 
из нее будут наиболее наглядными и по-
нятными для тех, кто только начинает 
обучение. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Развитие эмпатии – необходимая со-

ставляющая для социокультурного кон-
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такта между представителями различных 
культур. Ее можно развить, для этого 
существует множество способов. Эмпа-
тию можно развивать как с помощью 
контакта с представителями различных 
культур, так и с помощью их изучения, в 
которое входит анализ истории страны, 
изучение ее языка и наблюдение. 

Эмотивность, эмпатия и эмоциональ-
ность неразрывно связаны друг с другом. 
При развитии одного из этих аспектов 
развиваются и остальные. Для начала 
можно провести анализ особенностей 
своей собственной культуры и того, как 
она отличается от той культуры, особен-
ности которой еще предстоит изучить. 
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